
 

 

  
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

Wir wünschen guten Appetit! 
 
 

Vi auguriamo buon appetito! 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

  
 

 

 

Antipasti  

 
Polipo croccante, crema di zucca alla panna acida e zenzero  15,00 
terra di mandorle e paprica dolce        
Gamberi su insalata di radicchio, speck croccante e uva   16,00 
 
Millefoglie di bresaola di cervo, ricotta, pere e crackers al timo  14,50 
Carpaccio di manzo con fichi caramellati e yogurt    15,00 
Tartare di manzo 100 g, pane brioche al limone, uovo sous vide  17,00 
Selezione di formaggio del caseificio Cavalese con le ns. mostarde  15,00 

 

 
Primi piatti  
 
Canederli pressati con formaggio grigio in brodo    10,00 
Zuppa di cavolo nero e fagioli       10,00 
Zuppa di moscardini e pane carasau fatto in casa     10,00 
 
Spaghetti alle vongole         16,50 
 
Gnocchi di rapa rossa, burro alla camomilla e spuma al caprino  15,00 
Reggiano alla zucca con salsiccia e pinot nero e grue di cacao   16,00 
Tagliolini di farina di castagne, ragù di coda di bue su crema di zucca 14,00 
Mezzelune di patate alle mele e speck con perle al balsamico  14,50 
Risotto Carnaroli al fagiano con melograno e nocciole   16,00 
Maccheroni alla pastora, ragù, funghi e pancetta     12,00 
Tagliatelle “Schüttelbrot” con ragù di selvaggina 15,50 
 
 
 
 
 
 

Im Bedarfsfalle verwenden wir Tiefkühlprodukte ~ Gedeck 2,00 € 
In caso di necessità usiamo prodotti surgelati ~ Coperto 2,00 € 



 

 

  
 

 

Kalte Vorspeisen  

 
Krokanter Oktopus, Kürbiscreme mit Sauerrahm, Ingwer    15,00 
Süßes Paprika- und Mandel Crunch 
Garnelen auf Radicchio-Salat, knuspriger Speck und Trauben   16,00  
 
Blätterteig von Hirsch-Bresaola, Ricotta, Birnen und Thymian-Cracker  14,50 
Rinder-Carpaccio mit karamellisierten Feigen und Joghurt    15,00  
Tatar vom Rind (100 g), Zitronen-Briochebrot und Sous-vide-Ei  17,00  
Käseauswahl der Käserei Cavalese mit unseren Mostarden   15,00 

 
Warme Vorspeisen  
 
Pressknödel mit Graukäse in der Brühe      10,00  
Suppe vom Schwarzkohl mit Bohnen      10,00  
Kraken-Suppe mit hausgemachtem Carasau-Brot     10,00 
(knuspriges sardisches Fladenbrot)        
 
Spaghetti mit Venusmuscheln       16,50 
  
Rote-Bete-Gnocchi mit Kamillenbutter und Ziegenkäse-Schaum   15,00 
Reggiano Raviolo mit Wurst, Blauburgunder und Grué de cacao  16,00 
Kastanien Tagliolini mit Ochsenschwanzragout auf Kürbiscreme   14,00 
Kartoffelteigtaschen mit Äpfeln und Speck, dazu Balsamico-Perlen  14,50 
Carnaroli Risotto mit Fasan, Granatapfel und Haselnüssen    16,00 
Maccheroni nach Hirtenart mit Ragout, Pilzen und Speck    12,00 
„Schüttelbrot“ Tagliatelle mit Wildragout      15,50 
 
 
 

Im Bedarfsfalle verwenden wir Tiefkühlprodukte ~ Gedeck 2,00 € 
In caso di necessità usiamo prodotti surgelati ~ Coperto 2,00 € 



 

 

  
 

 

Secondi piatti  

 
Cuore di merluzzo in bassa cottura, cavolo nero e uva alla grappa 22,50 
 
Salmone su crema di cannellini e croccantino di speck   23,50 
 
 
Guancette di maiale al Lagrein e tortino di polenta bianca   22,50  
 
Gulasch di cervo con canederlo allo speck      24,00 
 
Cinghiale all’uva, prugne e fichi con salsa al panpepato 
e tortino di polenta bianca        26,50 
 
Tagliata di lombo d’agnello con porcini spadellati e patate arrostite 32,00 
 
Filetto di manzo al pepe con patate arrostite      32,00 
 
Milanese di vitello con mirtillo rosso e patate arrostite    22,00 
 
 
 
VEGAN 
 
Tagliata vegana, rucola e pomodoro, insalatina di verdure  
julienne agrodolci          20,00  
 
Burger Vegano con pane fatto in casa, maionese al basilico 
e cipolla caramellata        18,00  
 
 
 
 
 

Im Bedarfsfalle verwenden wir Tiefkühlprodukte ~ Gedeck 2,00 € 
In caso di necessità usiamo prodotti surgelati ~ Coperto 2,00 € 



 

 

  
 

 

Hauptgerichte 

 
Sanft gegarter Kabeljau, Schwarzkohl, in Grappa eingelegte Trauben    22,50 
 
Lachs auf Cannellini Bohnencreme mit knusprigem Speck    23,50  
 
 
Wangelen vom Schwein in Lagrein und Törtchen aus weißer Polenta 22,50   
 
Gulasch vom Hirsch mit Speckknödel      24,00  
 
Wildschwein mit Trauben, Pflaumen und Feigen, Pfefferkuchen-Sauce  
und Törtchen aus weißer Polenta      26,50 
 
Lammrückenfilet mit Steinpilzen und Röstkartoffeln     32,00 
 
Filet vom Rind mit Pfeffersauce und Röstkartoffeln     32,00  
 
Wiener Schnitzel vom Kalb mit Röstkartoffeln und Preiselbeere  22,00  
 
 
 
 
VEGAN 
 
Vegane Tagliata mit Rucola, Tomate und Gemüsesalat süß-sauer 20,00  
 
Veganer Burger mit hausgemachtem Brot und Basilikum Mayonnaise 18,00   
 
 
 
 
 
 
 

 
Im Bedarfsfalle verwenden wir Tiefkühlprodukte ~ Gedeck 2,00 € 

In caso di necessità usiamo prodotti surgelati ~ Coperto 2,00 € 



 

 

  
 

 

Dolci 

 
Sfera di nocciole e ricotta, gel di limone, crumble di polenta di Storo      8,00 
 
Crema Catalana al cioccolato fondente e cannella     7,50 
 
Trilogia di pere (pera al vino | Bavarese | Strudel)    9,00 
 
Tortino di patate dolce con cioccolato ruby e gelé di guava   8,00 
 
Semifreddo alle castagne glassato al cioccolato     8,00 
 
Tartelletta con cake alle castagne, mousse alla zucca, cremoso all’uva 8,00 
 
Sorbetto al limone          8,00  
 
Gelato alla vaniglia con lamponi caldi      8,00  
 
Strudel di mele con pasta frolla fatto in casa e salsa alla vaniglia  5,00  
 
Tiramisù classico fatto in casa       6,50 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Im Bedarfsfalle verwenden wir Tiefkühlprodukte ~ Gedeck 2,00 € 
In caso di necessità usiamo prodotti surgelati ~ Coperto 2,00 € 



 

 

  
 

 

Dessert 

 
Haselnuss-Ricotta-Kugel mit Zitronengelee un 
d Polenta-Crumble  8,00 
 
Katalanische Creme von Zartbitterschokolade und Zimt   7,50 
 
Birnen Trilogie (Weinbirne | Bayerische Creme | Strudel)   9,00 
 
Süßkartoffel Törtchen mit Ruby Schokolade und Guaven-Gelee  8,00 
 
Kastanien Halbgefrorenes mit Schokoladenglasur    8,00 
 
Tartelette mit Kastanienkuchen, Kürbismousse und Traubencremoso 8,00 
 
Sorbet von der Zitrone         8,00  
 
Vanilleeis mit warmen Himbeeren      8,00  
 
Hausgemachter Apfelstrudel aus Mürbeteig mit Vanillesauce  5,00  
 
Tiramisu hausgemacht klassisch       6,50  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Im Bedarfsfalle verwenden wir Tiefkühlprodukte ~ Gedeck 2,00 € 
In caso di necessità usiamo prodotti surgelati ~ Coperto 2,00 € 

 



 

 

  
 

 

 
Sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranze 

Stoffe oder Erzeugnisse, die Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen 
Substances or products that cause allergies or intolerances 

 
 

Cereali contenenti glutine, cioè: 
grano, segale, orzo, avena, farro, kamut o i 
loro ceppi ibridati e prodotti derivati. 

Glutenhaltiges Getreide, namentlich 
Weizen, Roggen, Gerste, Hafer, Dinkel, Kamut 
oder Hybridstämme davon sowie daraus 
hergestellte Erzeugnisse. 

Cereals containing gluten, namely: wheat, rye, 
barley, oats, spelt, kamut or their hybridised 
strains, and products thereof. 

Crostacei e prodotti a base di crostacei Krebstiere und daraus gewonnene 
Erzeugnisse 

Crustaceans and products thereof 

Uova e prodotti a base di uova Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse Eggs and products thereof 
Pesce e prodotti a base di pesce Fische und daraus gewonnene Erzeugnisse Fish and products thereof 
Arachidi e prodotti a base di arachidi Erdnüsse und daraus gewonnene Erzeugnisse Peanuts and products thereof 
Soia e prodotti a base di soia Sojabohnen und daraus gewonnene 

Erzeugnisse 
Soybeans and products thereof 

Latte e prodotti a base di latte (incluso 
lattosio) 

Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse 
(einschließlich Laktose) 

Milk and products thereof (including lactose) 

Frutta a guscio, vale a dire: mandorle 
(Amygdalus communis L.), nocciole 
(Corylus avellana), noci (Juglans regia), noci 
di acagiù (Anacardium occidentale), noci di 
pecan (Carya illinoinensis (Wangenh.) K. 
Koch), noci del Brasile 

(Bertholletia excelsa), pistacchi (Pistacia vera), 
noci macadamia o noci del 

Queensland (Macadamia ternifolia) e i loro 
prodotti, tranne per la frutta a guscio 
utilizzata per la fabbricazione di distillati 
alcolici, incluso l’alcol etilico di origine 
agricola. 

Schalenfrüchte, namentlich Mandeln 
(Amygdalus communis L.), Haselnüsse 
(Corylus avellana), Walnüsse (Juglans regia), 
Kaschunüsse (Anacardium 
occidentale), Pecannüsse (Carya illinoiesis 
(Wangenh.) K. Koch), Paranüsse 
Bertholletia excelsa), Pistazien (Pistacia vera), 
Macadamia- oder Queenslandnüsse 
(Macadamia ternifolia) sowie daraus 
gewonnene Erzeugnisse, außer Nüssen zur 
Herstellung von alkoholischen Destillaten 
einschließlich Ethylalkohol landwirtschaftlichen 
Ursprungs; 

Nuts, namely: almonds (Amygdalus communis 
L.), hazelnuts (Corylus avellana), 
walnuts (Juglans regia), cashews (Anacardium 
occidentale), pecan nuts 
(Carya illinoinensis (Wangenh.) K. Koch), Brazil 
nuts (Bertholletia excelsa), pistachio nuts 
(Pistacia vera), macadamia or Queensland 
nuts (Macadamia ternifolia), and products 
thereof, except for nuts used for making 
alcoholic distillates including ethyl alcohol of 
agricultural origin; 

Sedano e prodotti a base di sedano Sellerie und daraus gewonnene Erzeugnisse Celery and products thereof 

Senape e prodotti a base di senape Senf und daraus gewonnene Erzeugnisse Mustard and products thereof 
Semi di sesamo e prodotti a base di semi di 
sesamo 

Sesamsamen und daraus gewonnene 
Erzeugnisse 

Sesame seeds and products thereof 

Anidride solforosa e solfiti in concentrazioni 
superiori a 10 mg/kg o 10 mg/litro in termini 
di SO2 totale da calcolarsi per i prodotti così 
come proposti pronti al consumo o ricostituiti 
conformemente alle istruzioni dei fabbricanti 

Schwefeldioxid und Sulphite in 
Konzentrationen von mehr als 10 mg/kg oder 
10 mg/l als insgesamt vorhandenes SO2, die 
für verzehrfertige oder gemäß den 
Anweisungen des Herstellers in den 
ursprünglichen Zustand zurückgeführte 
Erzeugnisse zu berechnen sind; 

Sulphur dioxide and sulphites at concentrations 
of more than 10 mg/kg or 10 mg/litre in terms 
of the total SO2 which are to be calculated for 
products as proposed ready for consumption 
or as reconstituted according to the instructions 
of the manufacturers: 

Lupini e prodotti a base di lupini Lupinen und daraus gewonnene Erzeugnisse Lupin and products thereof 

Molluschi e prodotti a base di molluschi Weichtiere und daraus gewonnene 
Erzeugnisse 

Molluscs and products thereof 

 
 Sollten die angegebenen Stoffe bei Ihnen Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen, teilen Sie dies 

bitte bei Bestellung unseren Mitarbeitern mit. Diese erteilen Ihnen gerne genauere Infos. 
 Qualora le sostanze indicate Le dovessero provocare allergie o intolleranze, siete pregati di comunicarlo 

al momento dell’ordinazione.  I nostri collaboratori saranno lieti di fornire ulteriori informazioni. 

If the substances specified above provocate allergies or intolerances to you, we ask you to inform 
our staff when ordering. They will be glad to give you further information.  


